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Д ѣйствіе происходить въ  ировинціальномъ городѣ въ квартн рѣ  Ланского. 
Ланской за  нисьменнымъ столоыъ прогляды ваетъ пьесу, нзрѣдка чи тая  
въ полголоса. З а  сценой слыш енъ звопокъ. Входить лакей  с ъ  визитной 

карточкой  въ рѵкахъ. П одаетъ карточку Ланскому.

Л а н с к о й  (разсѣянно бросастъ карт очку на столъ). Ага... 
хорошо... Т акъ  ты скажи, братецъ, что я  извиняюсь, очень 
занять—къ  вечеру, скаж и, торопится просмотрѣть пьесу.

Л а к е й .  Слушаю, А лексѣй И вановичъ (идетъ).
Л а н с к о й .  Вотъ что... ты попроси этого барина (читаешь 

карточку) господина Глазкова зайдти ко мнѣ завтра утромъ.
Л а к е й .  Слушаю, Алексѣй Ивановичъ. 

втер^фйівй&о й. А сейчасъ никого не принимай, ни душ и— 
ТН Щ ІЛі^ная
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Л а к е й .  Слушаю, А лексѣ й И вановичъ. Б удьте покойны 
(уходить).

(Л анской продолжаешь занимат ься. Звонокъ, испуганный 
голосъ л а ке я— „нельзя-съ— никакъ нельзя-съ , не возможно... 
занимаю т ся— никого не принимают.в. Слышенъ женскій смѣхь, 
легкая борьба и  въ кабинетъ влетаетъ Л и д ія  М ихайловна  
П именова. В ъ  дверяхь сконфуж енное лицо  лакея. Ланской  
бросаешь на него гніьвный взглядъ, лакей въ нсдоуміьнги по­
ж имаешь плечами).

П и м е н о в а  (весело хохочешь). Какой онъ у  васъ  гл у ­
пый? Ха-ха-ха! Я  говорю, мнѣ надо ви дѣ ть  А лексѣ я И ва­
новича по дѣлу , по дѣлу, по дѣлу— а  онъ не пускаетъ! Ахъ 
какой глупы й! Ха-ха-ха! Посмотрите на него! Точно ем у на 
голову вы лили тарелку горячаго супу. (Л акей въ негодованіи 
скрывается). Н у-съ, здравствуйте, н аш ъ  знам ениты й высоко­
талантливый гастролеръ  Ланской! Позвольте познакомиться—  
Л идія  М ихайловна Пименова— я, товарищ ъ предсѣдателя 
общ ества поощ ренія падш ихъ  ж енщ инъ  къ  труду и  къ вамъ 
по очень, очень нуж ному дѣлу.

Л а н с к о й  (подвигаешь кресло). Прошу васъ.
П и м е н о в а  (садится). Мерси. Я не задерж у васъ —хотя 

п ризнаться—я  вѣ дь  люблю поговорить! Что ж е скрывать— я 
разговорчивая. Сама знаю, что я  очень, очень разговорчивая. 
У ж ъ  наш ъ комитетъ меня всегда всюду посылаетъ: съѣздите, 
говорятъ, душ ечка,, вы такая разговорчивая.

Л  а н  с к о й. Ч ѣм ъ  могу служить?
П и м е н о в а .  Д а вотъ  чѣ м ъ  вы можете служ ить: наш е 

общество поощ ренія падш ихъ ж енщ инъ устраиваетъ  благо­
творительный концертъ и тамъ будутъ номера для чтенія. 
Т ак ъ  вотъ , не откажитесь, пож алуйста, прочесть что нибудь.

Л  а  н  с  к  о й. С ъ  удовольствіемъ.
П и м е н о в а .  Д а какой  ж е вы милый! Съ вами всякое 

дѣло можно кончить съ  двухъ  словъ (оглядываешь комнату). 
Вотъ наконецъ я  въ  этомъ уголкѣ, гд ѣ  наш ъ  талантливый, 
наш ъ  высокодаровитый и обожаемый всѣми дам ами Алек- 
сѣ й  И вановичъ разучиваетъ  великаго Ш експира! У васъ  
мило! У  васъ  очень мило! Скажите... вы  передъ этимъ зер- 
каломъ репетируете свои роли? Что вы такъ  смотрите на 

, , (ж & т ливо). Н Іалунъ! Скажите... М-ег Ланской?.. Вы 
йадырадѳйн когда вы играете?
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Л а н с к о й .  Да, я  волнуюсь, когда я  играю.
П и м е н о в а .  Д а  что вы, что вы, что вы! Н еуж ели вы 

волнуетесь, когда1 вы -играете? Д а 1 неужели?- Н у, а  когда вы 
играете съ  т а с іа т е  Савиной? .< .

Л а-н  с к  о'й. ■ Тоже ‘волнуюсь... • ■ • • 1 ■
И  и  м  е н  о в  а. Д а  неуж ели, д а  не мож етъ быть! Вы ' вол­

нуетесь!?. С каж ите пожалуйста!
Л а н с к о й  {раздраж аясь). Я  тож е в о л н у ю с ь-и н о гд а- 

когда... и  не играю...
- И л  м  ё н :о в а. -Боже мой! Д а  . неуж ели? Кто бы иовѣрилъі 

Т акая знаменитость и волнуется—как ъ  "это трогательно! 
Знаете, мы уж асно1 спорили объ этомъ съ  Ооничкой. Виро- 
чемъ,; вы  не знаете Соничку. В ы 'зн ае те  И вана Васильевича?

Л -ан  с к  о й: Н ѣтъ-съ, не знаю. .
П и м е н о в а .  Ну, мож етъ быть, Г лаф иру  Дмитріевну.
Л а н с к о й .  Тож е не знаю.
И ’и м -е н  о в  а. Н у т а к ъ это  и х ъ  дочка. Д а , да! Д очка, дочка! 

Она, знаете ' ли  вы, уж асно влю блена в ъ  одного человѣка! 
{жесть нет ерпіьнія Ланского). Что вы смотрите такъ! Щ а- 
лунъ!'Ш алуиъ! Я  знаю ещ е одну даму, которая тож е влюб­
лена въ  этого человѣка, а  вы  знаете?

Л  а  н  с к  і :й  (холодно). Не знаю, судары ня. Простите м еня­
но я  очень занять...

П и м е н  о в а. Оо! какой! строгій?! Бука! Уу! {смпется). 
Ну-съ, такъ  к ъ  дѣлу . Что ж е вы  прочтете? Не можете л и  вы 
прочесть что нибудь маленькое, веселенькое и  легкое?

Л а н с к о й .  Веселенькое???
П и м е н о в а .  Н у да, что нибудь см ѣш ное. Знаете, я  за  

см ѣхъ. Я  за  веселы й открытый см ѣхъ. П омилуйте, ж ить и 
безъ того слш пком ъ мрачно! И въ  наш ем ъ общ ествѣ по- 
ощ ренія п адпш хъ  ж еніцинъ—я  всегда за  веселый, открытый 
см ѣхъ. Знаете, мы всегда спорили объ этомъ съ  преж ней 
предсѣдательницей  М-ще Б аранцевой— она, наприм ѣ ръ, за ­
прещ ала на праздникахъ  этимъ бѣднымъ ж ѳнщ инам ъ га ­
дать. У ж ъ, каж ется, невинное р азвл еч ен іе—что тутъ  гр ѣ ш - 
наго, помните каж ется даж е у  Ш иллера сказано: „р азъ  въ  
крещ енскій  вечерокъ  д ѣ вуш ки  гад али",—помните? А  она 
говорить—грѣш но. Старая, глупая калош а. П равда ж е, ка- 
.тмш ріхщ о и т іъ ). Вы ее видали? 
л. тЛаа]Шй1МУЗ {нетертъливо). Не видалъ-съ .
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П и м е н о в а .  Н у соверш енная калош а. Д а ещ е старая 
калош а, увѣ ряю  васъ . И такъ, м ы  вы берем ъ съ  вамп что- 
нибудь м аленькое и  см ѣ ш ное— напр. „В пнтъ" Ч ехова, пре­
м и лая  ве щ и ц а и  не длинная.

Л а н с к о й .  Судары ня, я  тр а ги к ъ — и  мое ам плуа исклю ­
чи тельно серіозны я и  тр аги ч ес к ія  вещ и.

П и м е н о в а .  Д а? К а к ъ  ж аль! Но один ъ  р а з ъ  можно! 
П равда, д л я  меня! Я  очень, очень прош у в а съ —прочтите 
„В интъ" Ч ехова.

Л а н с к о й .  С удары ня, увѣ ряю  васъ , что я  д аж е  не сумѣю 
прочесть „В интъ" Чехова.

П и м е н о в а .  Д а  что вы, что вы, что вы! Онъ ие сум ѣѳтъ! 
Что за  скромность. Вы  так ая  знам енитость— вы все на свѣтѣ  
сум ѣете. А  я  обожаю Ч ехова и  непрем ѣнно хоч у  его распро­
странить в ъ  н аш ем ъ  общ ествѣ  поощ ренія и ад ш ихъ  ж енщ ннъ! 
Зн аете , н едавн о  я  бы ла в ъ  М осквѣ п  как ъ  только п р іѣ х ал а— 
сейч асъ  ж е  п ош ла см отрѣть Ч ехова. С тавили в ъ  тотъ  вечеръ  
„Дикую у тку “. А хъ, как ая  прелесть! К ак ъ  я  наслаж далась! 
Ч у д н а я , ч у д н а я  вещ ь!

Л а н с к о й .  В ин оватъ . Но „Д икая  у тка“ не Ч ехова, а 
И бсена.

П и м е н о в а  {спокойно). Д а  н ѣ тъ  ж е — Чехова!
Л а н с к о й .  У вѣряю  ва съ , что  Ибсена. Ч ехова— „Ч айка", 

„Д ядя  В ан я “ , „Три сестры"...
П и м е н о в а .  „Ч айка"?? {страшно пораж ена и  огорчена). 

Д а  р азвѣ  ж е  это н е  все равно? Я  т а к ъ  и  дум ала, что „Д и ­
к ая  утка"  и  зн ач и ть — „Ч а й к а" . Р азв ѣ  ж е  это р азн ы я  птицы?? 
С каж ите пож алуйста!! В отъ разочарован іе! А  я  все у д и в л я ­
лась, что в с е  не ру сск ія  ф ам и л іи — д а  и то подум ала, онъ 
д л я  здоров ія  ж и л ъ  въ  разны хъ  странахъ  вотъ  и  написалъ ... 
А х ъ  какая  ж алость! Т ак ъ  что совсѣм ъ, совсѣм ъ  разны я 
птицы, вы  говорите?

Л а н с к о й  {улы бает ся). С оверш енно разны я, сударыня!
П и м е н о в а .  А хъ к а к ъ  вы  м еня огорчили! А хъ какъ  вы 

м еня огорчили! А  я  и  съ  м уж ем ъ  сп орила и  д а ж е  разр у ­
г а л а  его! Т ак ъ  вы н авѣрное, навѣрное знаете, что „Д икая 
утка"  не зн а ч и т ь  „Ч айка"?

Л а н с к о й  {улы бает ся). Н авѣрное знаю , судары ня.
0 в  а - А хъ  к а к а я  ж алость! О ткровенно у ж ъ  я  вам ъ  

окажу,.,ч^я,. одну м и нуточку  я  тож е дум ала, что  это разны я
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птицы , д а  во тъ  какъ  это вы ш ло—я  подъ ѣ хала к ъ  театру, 
когда всѣ  билеты были уж е проданы и  свой я  купила у  ба­
ры ш ника {сердится). Я  его, дурака, ещ е спросила— а  что, 
говорю, это все равно, что „Д икая  у т к а “, что „Ч айка"? А 
онъ говоритъ— аккуратъ  одно и  то ж е, сударыня! В отъ  тебѣ 
и  аккуратъ. Какой болванъ! (грустно качастъ головой). Т акъ  
что соверш енно, соверш енно разны я птицы! Н у что ж е те­
перь дѣлать! М-ог Л анской, я  хотѣла съ  вами иосовѣтоваться 
ещ е объ одной вещ и, благо мы объ театрѣ  разговорились— 
скаж ите, пож алуйста , сколько актовъ  можно написать въ  
пьесѣ?

Л а н с к о й .  Обыкновенно пиш утъ  4— 5 актовъ.
П и м е н о в а .  К акое глупое обыкновеніе! Знаете, я  у ж ъ  

ва м ъ  ск аж у  свой секреть— я  н апи сала пьесу и хорошую 
пьесу— я  вам ъ  послѣ разскаж у  содерж аиіе и  представьте, 
единственное затрудненіе—пьеса  н нкакъ  не пом ѣщ ается въ  
5 актовъ . К акъ  м нѣ быть?

Л а н с к о й .  Можно... разбить акты на картины.
П и м е н о в а .  Д а  у ж ъ  я  разбила! 15 к артпн ъ —п  все мало. 

Скажите, нельзя-ли  в ъ  д в а  вечера поставить? Н априм ѣръ, 
п ервы я 15 картинъ  въ  одинъ вечеръ , а  вторы я 15 картннъ  
н а другой  день? А?

Л а н с к о й .  Я  думаю, что н ел ьзя , судары ня. Т акъ  вы 
позволите м нѣ выбрать что нибудь... а  теперь... п равда ж е, 
я  очень, очень зан я ть .

П и м е н о в а  (но слушаешь. Послгъ м олчан ія , сердито). 
С каж ите, пож алуйста , и  чего  ради  этотъ старикаш ка тоже 
п о лѣ зъ  писать про Чайку?

Л а н с к о й .  К акой  старикаш ка?..
П и м е н о в а .  Д а  этотъ ва ш ъ  дурац кій  Іібсепъ . Т ерпѣть 

его не могу. Сто л ѣ тъ  ем у, туд а ж е —  Д и кая  утка , Д и кая  
утка! С тарая обезьяна. Вотъ теперь и зволь  и зъ -за  него 
опять в ъ  М оскву тащ иться. Что вы  смѣетесь? В ѣ д ь  я  пять 
рублей  з а  кресло заплатила. И как ъ  я  м огла подум ать, что 
эту чепуху  н аии салъ  д у ш ка—Ч еховъ? В отъ  у ж ъ  подлинно 
затменіе! В идали  вы пьесу?

Л а н с к о й .  Н ѣ тъ —не ви д ал ъ .
П и м е н о в а .  И такая  скучищ а—я  чуть-чуть  не заснула.
Л а н с к о й .  Судары ня... позвольте м н ѣ  вы брать что-нибудь 

Й Ч ^ Й й й й І^ а м ъ  сказать...
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П и м е н о в а .  Н ѣ тъ , н ѣ тъ , мы вм ѣ стѣ  вы берем ъ —  надо 
б удетъ  сего д ня  ж е  составить аф и ш ку . А х ъ , у  м еня  такая  
м асса  дѣла! Но к а к ъ  ж е  быть —  надо послуж ить  общ еству, 
н ел ьзя  ж и ть  праздно. Т ѣ м ъ  болѣе, что м н ѣ  дом а совер­
ш енно н еч его  д ѣ л ать —м у ж ъ  ц ѣ лы е д ни  в ъ  су д ѣ — онъ  то- 
в а р и щ ъ  п рокурора —  м альчи къ  в ъ  гим назіи , а  д ѣ в о ч к а  у  
н я н ь ки  и  м п ѣ  было очень скучно. Я  так ъ  рада, что посту­
п и л а  в ъ  н аш е общ ество поощ ренія п ад ш ихъ  ж ен щ и нъ . 
Т еперь я  со всѣ м и , буквально со в с ѣ м и  знам енитостями 
знаком а, это т а к ъ  интересно. Х отя м еж ду вами попадаю тся 
уж асны е ори гин алы . В отъ  вы  н апр и м ѣ р ъ  милы й и  воспитан ­
ны й,— а  П инскій! В ообразите, я  какъ-то  в ъ  ан тр ак тѣ  спра­
ш иваю  его, н арочно з а  эти м ъ  и з а  кули сы  п р иш л а, — М-ег 
П инскій  говорю , вы  волнуетесь, ко гда  вы  играете? Онъ гово­
ри ть— н у  в а с ъ  к ъ  Б огу , отстаньте (хохочет ъ). Ч естное слово—  
т а к ъ  и  с к а за л ъ — „отстаньте".— П равда, какой  ори гиналъ?

Л а н с к о й .  С удары ня... простите,— но м нѣ дорога каж д ая  
минута...

П и м е н о в а .  П ростите, ты сяч у  р а зъ  простите —  я  такая  
разговорчи вая . Т ак ъ  вы рѣш и тельн о  не хотите прочесть 
Чехова? (Вст ает ъ ).

Л а н с к о й .  Не м огу , судары ня... Я  выберу что-нибудь п  
сегод ня ж е приш лю  вам ъ  сказать— какой-нибудь монологъ... 
сцену...

П и м е н о в а .  Сцену?! А х ъ  к а к а я  вел и ко л ѣ п н ая , велико- 
л ѣ п н а я  мысль! Ч то если  бы мы п р о ч л и  с ъ  вам и  какую -ни­
будь сцену? М еня т а к ъ  лю бятъ  в ъ  гор о д ѣ  —  и  вы! Знаете, 
это п роизвело-бы  ц ѣ л ы й  ф уроръ . Е сл и  хотите можно и тра­
ги ческую —м н ѣ  соверш енно безразличн о—я  обожаю театръ, 
к огда  я  в ъ  театрѣ , то сам а не знаю ,— н а зем лѣ  я  и ли  н а  небѣ.

Л а н с к о й .  Но... вы  и грали ... сам и  когда-пибудь?
П и м е н о в а .  А  вы  сом нѣваетесь: Бож е! Д а  я  н а  сценѣ, 

как ъ  у  себя дома! Н у в ъ  н аказан іе  д ава й те  сейч асъ  проре- 
петируем ъ  что-нибудь. Н ечего , нечего— не спорьте, п о ж а­
луйста. Вы  узнаете , и гр ал а-ли  я  когда-нибудь. Что это у  васъ? 
А , ІП експиръ, бож ественны й П Іекспиръ. Прекрасно. „О телло"? 
Чудесно! П рочтем ъ сцену и зъ  „О телло“...

Л а н с к о й  (подавленно ). С удары ня... это соверш енно не 
пЪдхрДящаяі Ф ещ ь д л я  концерта.

“Вщ м^еьндава. Н е п одходящ ая? У ж ъ  позвольте м н ѣ  лу ч ш е
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знать, подходящ ая или  нѣтъ. Я  на своемъ в ѣ ку  тридцать 
три концерта устраивала. Д авайте сюда книгу. Н е помню 
ж е я  всего Ш експира наизусть (сіьла).

Л а н с к о й  (рѣиштелъно). Сударыня, и звините, я  занять. 
Сударыня, я  рѣпш тельно отказываюсь...

П и м е н о в а .  А? вы рѣпш тельно отказываетесь? Ну такъ 
я  вам ъ рѣш ительно объявляю, что я  не уйду и зъ  этой ком­
наты, пока мы не прорепетируемъ всей сцены. П редупреж­
даю васъ, что мой м уж ъ страш но ревнивъ, черезъ  2 часа 
онъ" вернется и зъ  суда и  если  онъ узнаетъ, что я  была у  
васъ...

Л а н  с к  о й (въ отчаяніи). Сударыня, я  согласенъ. Давайте, 
пѣть, «.тесать, читать—все, что вам ъ угодно... Я  согласенъ.

П и м с н о в а. Ага! Д авно бы такъ! Не безпокойтесь —  я  
умѣю обращ аться съ знаменитостями. Ну-съ, не будемъ те­
рять время. Вотъ послѣдній актъ, эту сцену—это прелестное 
мѣсто. Начинайте отсюда: „А, проснулась?"

Л а н с к о й .  Сударыня...
П и м е н о в а .  Прошу не спорить. Я  уж е больш е не су­

дарыня—а  Дездемона... не портите мнѣ настроенія и не 
расхолаживайте меня. „Кто здѣсь, Отелло, ты? (Ну!)

Л а н с к о й  (сквозь зубы). „Я, Дездемона".
П и м е н о в а .  „Что ж ъ  не идеш ь лож иться ты, мой другъ?" 

(въ полголоса). Н ѣтъ—эту фразу мы лучш е пропустимъ. Ну? 
„Молилась ли  ты “...

Л а н с к о й  (сквозь зубы). „М олилась ли  ты на ночь, Д ез­
демона?"

П и м е н о в а .  „Да, милый мой". Ну!..
Л а н с к о й  (сквозь зубы, скороговоркой). „Когда ты за собой 

какой-нибудь припомнить можеш ь грѣ хъ , котораго не от­
пустило небо—молись скорѣй".

П и м е н о в а. Не такъ  скоро, не такъ  скоро! Вы комкаете 
и  меня расхолаживаете! Т акъ  нельзя! И грайте горячѣ е. Ну 
ещ е разъ! Ну?

Л а н с к о й .  О, Создатель! (повторяешь медленюье).
П и м е н о в а .  Т акъ  лучш е. „Что это знач ить, милый?"
Л а н с к о й .  „Ну, ну молись, д а  только покороче. Я  по­

хож у покамѣстъ. Не хочу я  тебя убить, пока ты къ  смерти 
не приготовиш ься— нѣтъ. Б ож е' сохрани—твоей душ и  я  уби-
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П и м е н о в а .  Н у  в о тъ  теперь хорош о. В еликолѣпно! Ч у в ­
ствуется , что  вы  начи наете  входить в ъ  роль. П отомъ мы 
ещ е м ож ем ъ  прочесть  и зъ  „Гам лета" и  и зъ  „М акбета".

Л а н с к о й .  К акъ , ещ е и зъ  „Гам лета" и  и зъ  „Макбета"?!.
П и м е н о в а .  Д а, да . Эти часы  у  м еня соверш енно сво­

бодные. „Ты говори ш ь о смерти?" Н у? И грайте ж е! Ну?
Л а н с к о й  (мрачно). Д а , о см ерти.
П и м е н о в а .  „О Г осподи  сп аси  меня!"
Л а н с к о й .  „А м инь отъ всей  д у ш и " . Довольно?!
П и м е н о в а .  Д а  что вы, что вы , что вы! К ак ъ  довольно! 

Всю сц ен у  до конца. К ак ъ  довольно? „А м инь ты  п роизно­
си ш ь, так ъ  ты  м еня не ум ертвиш ь?"

Л а н с к о й  (свирѣпо). Гм ... Гм...
П и м е н о в а .  Ч удесно! О чень, очень  хорош о вы  входите 

в ъ  роль . „И  все-таки  ты  страш енъ  м н ѣ , Отелло. Ты  ги беленъ, 
к о гд а  г л а з а  твои  бѣгаю тъ. М нѣ нечего  бояться—я  за  собой 
вины  совсѣм ъ  не знаю. И  в се-таки  боюсь, я  чувствую  бою сь".

Л а н с к о й  (мрачно). „П одум ай о гр ѣ х а х ъ  своихъ  
тж орѣе".

П и м е н о в а  (сладко). „Мои гр ѣ х и — м оя лю бовь к ъ  тебѣ"-
Л а н с к о й .  В отъ  з а  нее ты и  ум реш ь сегодня. (Д уи іит ъ  

П им енову).
П и м е н о в а .  П остойте, постойте! Е щ е не все! Е щ е тутъ  

д л ин ны й  д іал о гъ . Ай! Ч то вы  дѣлаете?  Вы д у ш и те  меня! 
А -ай! А л ексѣ й  И вановичъ! Отелло И вановичъ! А лексѣ й  Отел- 
ловичъ! Ай! Ай! М нѣ больно! Б о ж е  мой! (падаетъ въ об- 
морокъ).

Л а н с к о й  (лакей  въ дверяхъ). ІІоди  сюда, м ер завец ъ . 
В иди ш ь, что я  сд ѣ ла л ъ . М ож етъ быть он а и  ум ретъ  отъ  
страху. А  вс е  и зъ -з а  тебя, ч ертов а переч ни ца . Г овори лъ  
тебѣ, не п у скай  ко м и ѣ  д ам ъ  по дѣ л у . Ну, что  см отриш ь— 
з а  доктором ъ ж и во . (Н аливает ъ  ст аканъ воды и идет ъ къ 
П им еновой).

П и м е н о в а  (приходит ь въ себя, м едленно и  сердито). 
Вы н евѣ ж а... Вы  м уж и къ ... Я  п ож алую сь м уж у... Вы не 
будете участво вать  в ъ  наш ем ъ  концертѣ .


